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Informations additionnelles pour enregistrer un mariage / Zusätzliche Informationen um eine Eheschliessung einzutragen 

Informação adicional para o registo de um casamento 
 

  

Lieu du mariage / Ort des Eheschliessung /  Local de casamento: Date du mariage / Datum der Eheschliessung / Data do casamento  
 
 

    

M
A
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Nom de famille / Familiennamen / Apelidos: 
 
 

Prénom(s) / Vorname(n) / Nomes 

Date de naissance / Geburtsdatum / Data de nascimento  
 
 

  Lieu de naissance / Geburtsort / Local de nascimento: 

 Nationalité(s) – Lieu d’origine / Staatsangehörigkeit - Heimatort / Nacionalidade – Local de origem 
  
 
 Etat civil avant ce mariage    Zivilstand vor der Eheschliessung    Estado civil antes do casamento 

… célibataire/ledig/solteiro(a)             … divorcée/geschieden/divorciado(a)*:         … veuf(ve)/Witte(r)/viúvo(a)*        
 
*joindre certificat de divorce ou certificat décès / *Scheidungs- oder Todesurkunde beilegen    *juntar a Sentença de Divórcio ou Assento de 
Óbito 
 
Nom du père Nom de la mère: 
Namen des Vaters: Namen der Mutter : 
Nome completo do pai:                                                                       Nome completo da mãe: 
Domicile au moment du mariage / Wohnsitzt zur Zeit der Eheschliessung / Domicílio antes do casamento: 
 
 
Adresse actuelle / Aktueller Wohnsitz / Domicílio actual  (No.de tél+adresse courriel) / Tel.Nr. sowie Email/N° de telefone e email): 
 
 
Nom de famille porté après le mariage / Namensführung nach der Eheschliessung / Apelidos depois do casamento:  
(joindre copie d’un document d’identité/Ausweiskopie beilegen/juntar fotocópias de um documento de identificação) 
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Nom de famille / Familiennamen / Apelidos: 
 
 

Prénom(s) / Vorname(n) / Nomes 

Date de naissance / Geburtsdatum / Data de nascimento  
 
 

  Lieu de naissance / Geburtsort / Local de nascimento: 

Nationalité(s) – Lieu d’origine / Staatsangehörigkeit - Heimatort / Nacionalidade 
  
 

 Etat civil avant ce mariage    Zivilstand vor der Eheschliessung    Estado civil antes do casamento 

… célibataire/ledig/solteiro(a)             … divorcée/geschieden/divorciado(a)*:         … veuf(ve)/Witte(r)/viúvo(a)*        
  

*joindre certificat de divorce ou certificat décès / *Scheidungs- oder Todesurkunde beilegen    *juntar a Sentenca de Divórcio ou o Assento 
de Óbito 
 
Nom du père Nom de la mère: 
Namen des Vaters: Namen der Mutter : 
Nome completo do pai:                                                                      Nome completo da mãe: 

Domicile au moment du mariage / Wohnsitzt zur Zeit der Eheschliessung / Domicílio antes do casamento: 
 
 
Adresse actuelle / Aktueller Wohnsitz / Domicílio actual  (No.de tél+adresse courriel) / Tel.Nr. sowie Email/N° de telefone e email): 
 
 
Nom de famille porté après le mariage / Namensführung nach der Eheschliessung / Apllidos depois do casamento:  
 
 
 

 

Date/Signature – Datum/Unterschrift / Data/Assinatura do 
marido  
 
       

Date/Signature – Datum/Unterschrift / Data/Assinatura da esposa 
 
 
 

 
 


